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ABECEDARI INFORMAL 
ANARQUIA–BARCELONA–CATALUNYA–DONAR– ESPERANÇA–FELICITAT–GIRONA–HEROICA– INTERNACIONAL–JO–KILOVAT–LA–LLEIDA– MULLER–NO–OR–PES–QUÈ–ROUREDA–SEBASTIÀ– TONYINA–UH–VTÈ–X–Y–Z.
D’ON VINDRÀ LA CLAROR? 
D’on vindrà la claror / quan tots els horitzons / estan envoltats per / ombres de tristor? // Llargues files de persones / i infants omplen / camins i dreceres / a la recerca d’un futur / més segur. // Quins de nosaltres / aixecarà la flama / que doni llum a les / llargues files d’humanitat perduda? // Damunt les llargues files / la hipocresia oficial / amb silenci culpable / ens callen el crit de ràbia.
CONEC EL VALOR 
Conec el valor / de les paraules, el cant i el crit. / Tots són iguals / dins meu. // Les paraules amorfes / que tu no escoltes, / el cant ancestral / que no et desperta, / el crit inútil / per tancades orelles. // Aniràs terra endins / sense trobar una mà amiga / tornaràs a la casa / on ningú t’espera, / et preguntaràs / el perquè de tanta solitud, / esperaràs l’endemà / per tornar a viure. // Conec el valor / de les paraules, el cant i el crit. / Tots són iguals / dins meu.
EUROPE CHANGE BAD 
Europe change bad /and my friends / of foot in the ways. // Listen now! / Strong song for your / crazy head. // The man working / for the money / and we working for the life. // Poor man walking / to the streets / and destroy the hypocrisy / all round you. // Not money, not simpathy / many money, many simpathy, / but friends, rich and poor / the same history for me. // Now, I can say / with other language. / En català! // Però no et puc dir / moltes frases, / la música viu dins meu. / Comprens! // Temps lliure / per anar esperant / els amics / que sempre arriben / i sempre responen. / Entens! // Fàcilment m’acompanyes / pel camí de la incertesa / però no importa, / jo sóc el mateix que neix en cada / cançó. // Europe change bad.
HE VISTO A LA MUERTE 
He visto a la muerte / pasear por la ciudad / a oscuras, / sus ojos fijos / en las cerradas ventanas / buscando un rayo de luz / por donde penetrar / en la habitación del moribundo / que esperando está / su última hora. // Mis pies tambaleantes / de borracho, a la casona del bosque / me llevaban. // Al llegar y abrir / la pesada puerta / los ojos de la gata / «Zuribeltza» me encontré. // Luego, en la tranquila / cocina recordé / a los ojos de la muerte / que paseando estaban / por la ciudad a oscuras.
